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KÄYTTÖOHJE 



Johdanto 
Tämä käyttöohje on laadittu ohjaamaan turvalliseen ja tehokkaaseen akkupesurin käyttöön. 

Lue ohje huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa tarvetta varten. Akkukäyttöinen 

painepesuri on tarkoitettu vain ulkokäyttöön. Tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Sillä on 

tarkoitus poistaa pinttynyt lika pihakalusteista, ikkunoista, autoista ja veneistä puhtaan, 

puhdistusainetta sisältävän tai ilman puhdistusainetta olevan veden avulla. Tilan, jossa 

pesuria käytetään, on oltava hyvin valaistu. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin. 

 

Turvallisuusohjeet 
 

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET 

Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi vain oikeaan käyttötarkoitukseensa. 

Tämä laite on tarkoitettu yksityiskäyttöön. 

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön. Yleisesti tunnustettuja tapaturmien 

ehkäisyä koskevia määräyksiä ja oheisia turvallisuusohjeita on noudatettava. 

Suorita vain näissä käyttöohjeissa kuvatut toimet. Muu käyttö on sopimatonta. Valmistaja ei 

ota vastuuta tällaisesta käytöstä aiheutuvista vahingoista. 

VAROITUS! 

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta 

jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. 

Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet myöhempää käyttöä varten. 

Varoituksissa termi "sähkötyökalu" viittaa verkkokäyttöiseen (johdolliseen) 

sähkötyökaluun tai akkukäyttöiseen (johdottomaan) sähkötyökaluun. 

Työalueen turvallisuus 

a) Pidä työalue siistinä ja valaistuna. Sotkuiset ja pimeät työalueet voivat olla vaarallisia.  

b) Älä käytä laitetta räjähdysherkässä ympäristössä. Sähkötyökalut tuottavat kipinöitä, 

jotka voivat sytyttää tulenaran kaasun, nesteen tai pölyn. 

c) Pidä lapset ja sivulliset loitolla käytön aikana. Häiriötekijät voivat saada keskittymisesi 

herpaantumaan. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 

 



Henkilöturvallisuus 

a) Ole varovainen, pysy valppaana ja katso mitä teet työskennellessäsi sähkötyökalulla. 

Keskity työhösi. Älä käytä sähkötyökaluja, mikäli olet väsynyt tai alkoholin/lääkkeiden 

vaikutuksen alaisena. Hetkellinen herpaantuminen voi aiheuttaa vakavia vammautumisia. 

b) Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. Käytä työhön soveltuvia 

suojavarusteita. Olosuhteiden mukaisesti käytettynä kypärä, hengityssuojain, turvakengät 

ja kuulosuojaimet voivat laskea vammautumisen riskiä 

c) Vältä vahinkokäynnistyksiä. Älä kanna laitetta sormi virtakytkimellä. Varmista että 

virtakytkin on asennossa "OFF" kun liität laitteen virtalähteeseen. Jos kannat laitetta sormi 

virtakytkimellä tai kytket laitteen väärässä asennossa virtalähteeseen, saattaa seurauksena 

olla vakava onnettomuus. 

d) Poista säätöavaimet ja työkalut ennen käynnistystä. Laitteeseen unohtunut työkalu voi 

lentää laitteen käynnistyessä aiheuttaen vakavia vammoja. 

e) Säilytä aina hyvä asento ja tasapaino, älä kurkota. Älä yliarvioi omia kykyjäsi. Älä käytä 

sähkötyökaluja väsyneenä. 

f) Pukeudu oikein, käytä työvaatteita. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, 

vaatteet, käsineet ja kaikki kehonosat loitolla liikkuvista ja kuumista osista. 

 

Sähkötyökalujen käyttö ja ylläpito 

a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. Laite toimii parhaiten ja turvallisimmin omalla 

nopeudellaan. Käytä oikeaa työkalua oikeaan käyttötarkoitukseen. 

b) Älä käytä laitetta, mikäli sitä ei voi käynnistää ja sammuttaa turvallisella tavalla 

virtakytkimellä. Viallisen virtakytkimen omaavan laitteen käyttö on vaarallista. 

Ammattilaisen tulee korjata viallinen virtakytkin. 

c) Irrota laitteen akku ennen säätöä, huoltoa, puhdistusta ja osien vaihtoa. Näin vältät 

vahinkokäynnistykset. 

d) Varastoi käyttämättömät laitteet lasten ja sivullisten ulottumattomiin. Sähkötyökalut 

voivat olla vaarallisia väärissä käsissä. Varastoi sähkötyökalut kuivaan ja turvalliseen 

paikkaan.  

e) Pidä laite hyvässä kunnossa. Tarkasta liikkuvien osien sijainti ja niiden vapaa liikkuvuus. 

Tarkasta suojien kunto ja muut osat, joiden kunto voi vaikuttaa laitteen turvalliseen 

käyttöön. Korjauta viallinen laite ennen käyttöä. Monet onnettomuudet ovat seurausta 

huonosta ylläpidosta. 

 



f) Pidä leikkuuterät terävinä ja puhtaina. Hyvin ylläpidetyt leikkuuterät suorittavat työn 

tehokkaammin ja turvallisemmin. 

g) Käytä laitetta ja sen varusteita näiden ohjeiden mukaisesti oikeaan käyttötarkoitukseen 

huomioiden olosuhteet ja suoritettava työtehtävä. Väärä käyttötarkoitus voi aiheuttaa 

vaaratilanteita. 

h) Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käyttöön, 

joilla on heikentyneet fyysiset, motoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittävästi 

kokemusta tai tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole valvonut tai 

opastanut heitä laitteen käytössä. 

i) Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella. 

 

Akkutyökalun käyttö ja ylläpito 

Huolto 

a) Varmista, että kytkin on off-asennossa ennen akkupaketin asettamista paikalleen. 

Akkupaketin asettaminen sähkötyökaluihin, joissa kytkin on asennossa ”on”, voi aiheuttaa 

onnettomuuden.  

b) Käytä sähkötyökaluja vain erikseen määritellyillä akkupaketeilla. Muiden akkupakettien 

käyttö voi aiheuttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran. 

c) Kun akkupaketti ei ole käytössä, pidä se poissa metalliesineiden, kuten paperiliittimien, 

kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden ulottuvilta, 

jotka voivat oikosulkea navat. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai 

tulipalon.  

d) Väärinkäytöksissä akusta voi purkautua nestettä; vältä kosketusta. Jos kosketus tapahtuu 

vahingossa, huuhtele vedellä. Jos nestettä joutuu silmiin, hakeudu lisäksi lääkäriin. Akusta 

pursuava neste voi aiheuttaa ärsytystä tai palovammoja. 

e) Laite tulee huoltaa ammattilaisen toimesta käyttäen alkuperäisosia. Näin laite pysyy 

turvallisena käyttää. 

 

LISÄTURVALLISUUSOHJEET 

Käytä tarvittaessa kuulosuojaimia. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon 

heikkenemistä. 

Hallinnan menettäminen voi aiheuttaa henkilövahinkoja. 

Lue ohjeet ja säästä ne. 



Sammuta laite ennen kuin lasket sen käsistäsi. 

Älä ylikuormita moottoria. 

Älä käytä laitetta alle 0oC lämpötiloissa. 

Pidä työalue esteettömänä. 

Älä anna alle 18-vuotiaiden käyttää laitetta. 

Käytä varusteita, jotka ovat hyvässä kunnossa. 

Älä käytä sateella. 

Sammuta laite ja irrota akku seuraavissa tapauksissa:  

• Laite jätetään valvomatta 

•  ennen tarkastusta 

• ennen puhdistusta 

• jos laite tärisee epänormaalisti. 

Laitetta saa käyttää vain sille määrättyyn tarkoitukseen. Kaikki muu kuin tässä käsikirjassa 

mainittu käyttö katsotaan väärinkäytöksi. Maahantuoja eikä valmistaja ole vastuussa 

tällaisesta väärinkäytöstä aiheutuvista vahingoista tai vammoista. 

Jotta tätä laitetta voidaan käyttää oikein, on noudatettava tässä ohjekirjassa olevia 

turvallisuusmääräyksiä, kokoamisohjeita ja käyttöohjeita. Kaikkien laiteta käyttävien ja 

huoltavien henkilöiden on tutustuttava tähän käyttöoppaaseen ja heille on kerrottava 

laitteen mahdollisista vaaroista. 

Lapset joiden ikä on 8 vuotta tai yli ja henkilöt, joilla on rajoitettu fyysinen, aistinvarainen, 

henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat käyttää tätä laitetta 

ainoastaan, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu laitteen turvalliseen käyttöön ja he 

ymmärtävät laitteen käytössä esiintyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset 

eivät saa suorittaa puhdistamista ja käyttäjän huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa. 

Lapsia on valvottava koko ajan, jos he ovat alueella, jossa laitetta käytetään. On myös 

ehdottoman tärkeää, että noudatat alueellasi voimassa olevia tapaturmien ehkäisyä 

koskevia määräyksiä. Sama koskee yleisiä työterveys- ja työturvallisuussääntöjä. Valmistaja 

ei ole vastuussa laitteeseen tehdyistä muutoksista eikä muutoksista aiheutuvista 

vahingoista. Vaikka laitetta käytettäisiin määräysten mukaisesti, kaikkia jäljellä olevia 

riskitekijöitä ei ole mahdollista poistaa. 

VAROITUS! 

Loukkaantumisriskin vähentämiseksi käyttäjän on luettava ja ymmärrettävä käyttöohjeet 

ennen tämän tuotteen käyttöä. 



SÄÄSTÄ OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN 

Tarkasta laite huolellisesti varmistaaksesi, ettei se ole rikkoutunut tai vahingoittunut 

kuljetuksen aikana. 

• Älä hävitä pakkausmateriaalia ennen kuin olet tarkastanut laitteen huolellisesti ja 

todennut sen toimivan oikein. 

Jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu, ota yhteyttä asiakaspalveluun. 

VAROITUS! Tulipalon, henkilövahinkojen ja oikosulun aiheuttamien tuotevaurioiden riskin 

vähentämiseksi älä koskaan upota laitetta tai akkua nesteeseen tai anna nesteen virrata 

niiden sisällä. Syövyttävät tai johtavat nesteet, kuten merivesi, tietyt teollisuuskemikaalit ja 

valkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet jne. voivat aiheuttaa oikosulun. 

VAROITUS! Jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu, älä käytä tätä tuotetta, ennen kuin osat 

on vaihdettu. Tämän tuotteen käyttö vaurioituneiden tai puuttuvien osien kanssa voi 

aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja. 

VAROITUS! Älä yritä muokata tätä tuotetta tai luoda lisävarusteita, joita ei suositella 

käytettäväksi tämän laitteen kanssa. Kaikki tällaiset muutokset tai muokkaukset ovat 

väärinkäyttöä ja voivat johtaa vaaratilanteeseen, joka voi johtaa vakaviin 

henkilövahinkoihin. 

VAROITUS! Irrota akku aina tuotteesta, kun kokoat osia, teet säätöjä, puhdistat tai kun tuote 

ei ole käytössä. 

 

Pakkauksen sisältö ja tekniset tiedot 
 

Pakkauksen sisältö: 

- Painepesuripistooli  - USB C latausjohto   

- Litium akku   - 6-in-1 suutin 

- PET-pulloliitin  - 5 m vesiletku    

- Suodatin ja pikaliitin  - Pesuvaahtosäiliö 

- Letkunpidike 

 

 



Tekniset tiedot: 

Malli: 10787 

Käyttöjännite: 18,0V 

Latausjännite: 5V 

Latausvirta: 1 A 

Maksimivirtaus: 3,3 l/min 

Sisään tulevan veden lämpötila: 0–40 °C 

Maksimipaine: 14 bar 

Tuotteen kuvaus 
 

 

1. ”6 in 1” -suutin    

2. Suuttimen varsi 

3. Letkuadapteri 

4. Käyttökahva 

5. Moottori 

6. Turvakytkin 

7. Akku 

 

❶ 

❹ 

❻ 

❺ 

❸ 

❷ 

❼ 



Asennus ja käyttöönotto 
1. Täytä astia puhtaalla vedellä. 

2. Aseta vesiletkun toinen pää kokonaan veteen. 

3. Kytke letku laitteeseen ja tarkista, että liitokset ovat tiiviit. 

4. Asenna akku paikoilleen. 

5. Paina pistoolin liipaisinta, jolloin vesi alkaa virrata. 

Käyttö 
- Käynnistä ja sammuta laite käsikäyttöisestä kytkimestä. 

- Vaihda suutinta tarpeen mukaan (6-in-1 tai PET-pulloliitin). 

- Käytä pesuvaahtosäiliötä pesuaineen levittämiseen. 

- Käytä laitetta vain suositelluissa lämpötila- ja paineolosuhteissa. 

Huolto ja puhdistus 
- Irrota akku aina ennen huoltoa. 

- Tyhjennä laitteesta vesi ennen säilytystä. 

- Puhdista ulkopinnat pehmeällä liinalla, älä käytä liuottimia. 

- Säilytä laite kuivassa, pakkaselta suojatussa tilassa. 

HUOM! Laite ei saa jäätyä. Jäätymisen riskinä on laitteen rikkoutuminen. 

Vianetsintä 
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu 
Ei käynnisty Akun virta loppunut Lataa tai vaihda akku 
Ei painetta Letku tukossa / jäässä / 

mutkalla 
Puhdista tai suorista 

Vesi ei imeydy Letku ei veteen asti / 
suodatin tukossa 

Aseta letku syvemmälle / 
puhdista suodatin 

Pesuvaahto ei tule ulos Säiliö tukossa Puhdista laite vedellä 



 

Kierrätys ja takuu 
 

Kierrätys 

Laitteiden ja paristojen hävittäminen eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 

täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa oikeusjärjestelmässä sovelletaan seuraavaa: Sähkö- 

ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. Laki velvoittaa kuluttajia 

palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän lopussa tähän tarkoitukseen 

järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on määritetty 

kunkin maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai pakkaukseen 

merkitty symboli tarkoittaa, että tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. Kierrättämällä, 

materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen laitteiden hyödyntämismenetelmillä 

autat edistämään ympäristönsuojelua. 

Takuu 

Tuotteen takuu on voimassa yhden vuoden ostopäivästä. 

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään 

muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos sitä käytetään kaupalliseen, 

ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön. Takuu ei kata luonnonolosuhteiden aiheuttamia 

vahinkoja, normaalia kulumista, väärinkäytön aiheuttamia vaurioita tai virheellisestä 

säilytyksestä johtuvia vaurioita. Takuuasioissa ota yhteyttä jälleenmyyjään. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 



 

BATTERIDRIVEN HÖGTRYCKSTVÄTTA 

10787 

 

 

INSTRUKTIONER 



Inledning 
Denna bruksanvisning har sammanställts för att guida dig i säker och effektiv användning 

av din batteridrivna högtryckstvätt. Läs igenom instruktionerna noggrant före användning 

och spara dem för framtida bruk. Den batteridrivna högtryckstvätten är endast avsedd för 

utomhusbruk. Produkten är avsedd för hushållsbruk. Den är utformad för att ta bort envis 

smuts från trädgårdsmöbler, fönster, bilar och båtar med rent vatten, med eller utan 

rengöringsmedel. Området där rengöringsmaskinen används måste vara väl upplyst. 

Använd den inte för något annat ändamål. 

 

Säkerhetsinstruktioner 
 

ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR 

Denna enhet är endast avsedd för sitt avsedda ändamål. 

Denna enhet är avsedd för privat bruk. 

Denna produkt är inte avsedd för kommersiellt bruk. Allmänt vedertagna regler för 

förebyggande av olyckor och tillhörande säkerhetsinstruktioner måste följas. 

Utför endast de åtgärder som beskrivs i denna bruksanvisning. All annan användning är 

olämplig. Tillverkaren tar inget ansvar för skador som uppstår till följd av sådan 

användning. 

VARNING! 

Läs alla säkerhetsvarningar och instruktioner. Om varningarna och instruktionerna inte 

följs kan det leda till elstötar, brand och/eller allvarliga skador. 

Spara alla varningar och instruktioner för framtida bruk. 

I varningarna avser termen ”elverktyg” ett nätdrivet (sladdanslutet) elverktyg eller ett 

batteridrivet (sladdlöst) elverktyg. 

Säkerhet på arbetsplatsen 

a) Håll arbetsområdet rent och väl upplyst. Oordnade eller mörka områden är farliga.  

b) Använd inte enheten i explosiva miljöer. Elverktyg alstrar gnistor som kan antända 

brandfarliga gaser, vätskor eller damm. 

c) Håll barn och åskådare borta under användning. Distraktioner kan göra att du tappar 

koncentrationen. Barn får inte leka med enheten. 



 

Personlig säkerhet 

a) Var uppmärksam, se vad du gör och använd sunt förnuft när du använder ett elverktyg. 

Använd inte elverktyg när du är trött eller påverkad av alkohol eller droger. Ett ögonblicks 

ouppmärksamhet kan leda till allvarliga personskador. 

b) Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid skyddsglasögon. Använd 

skyddsutrustning som är lämplig för arbetet. Beroende på förhållandena kan hjälm, 

andningsskydd, skyddsskor och hörselskydd minska risken för skador. 

c) Undvik oavsiktlig start. Bär inte enheten med fingret på strömbrytaren. Se till att 

strömbrytaren är i läge ”OFF” när du ansluter enheten till strömkällan. Att bära enheten 

med fingret på strömbrytaren eller ansluta enheten till strömkällan i fel läge kan leda till 

allvarliga olyckor. 

d) Ta bort justeringsnycklar och verktyg innan du startar. Ett verktyg som lämnas kvar i 

enheten kan flyga ut när enheten startar och orsaka allvarliga skador. 

e) Håll alltid en god hållning och balans, sträck dig inte. Överskatta inte dina förmågor. 

Använd inte elverktyg när du är trött. 

f) Klä dig lämpligt, bär arbetskläder. Bär inte lösa kläder eller smycken. Håll hår, kläder, 

handskar och alla kroppsdelar borta från rörliga och heta delar. 

 

Användning och underhåll av elverktyg 

a) Överbelasta inte elverktyget. Enheten fungerar bäst och säkrast vid sin egen hastighet. 

Använd rätt verktyg för rätt tillämpning. 

b) Använd inte enheten om den inte kan startas och stoppas på ett säkert sätt med 

strömbrytaren. Det är farligt att använda en enhet med en defekt strömbrytare. En defekt 

strömbrytare måste repareras av en fackman. 

c) Ta bort batteriet innan du justerar, servar, rengör eller byter ut delar. Detta förhindrar 

oavsiktlig start. 

d) Förvara oanvänd utrustning utom räckhåll för barn och åskådare. Elverktyg kan vara 

farliga i fel händer. Förvara elverktyg på en torr och säker plats.  

e) Håll enheten i gott skick. Kontrollera positionen för rörliga delar och att de kan röra sig 

fritt. 

Kontrollera skyddens och andra delars skick som kan påverka enhetens säkra drift. Låt en 

defekt enhet repareras innan användning. Många olyckor är resultatet av dåligt underhåll. 

 



f) Håll skärbladen vassa och rena. Väl underhållna skärblad fungerar mer effektivt och 

säkert. 

g) Använd enheten och dess tillbehör i enlighet med dessa instruktioner för deras avsedda 

ändamål, med hänsyn till förhållandena och den uppgift som ska utföras. Felaktig 

användning kan leda till farliga situationer. 

h) Denna enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt 

fysisk, motorisk eller mental förmåga, eller som saknar tillräcklig erfarenhet eller kunskap, 

såvida de inte övervakas eller instrueras i användningen av enheten av en person som 

ansvarar för deras säkerhet. 

i) Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med enheten. 

 

Användning och underhåll av det sladdlösa verktyget 

Underhåll 

a) Se till att strömbrytaren är i läge ”av” innan du sätter i batteripaketet. Om du sätter i 

batteripaketet i elverktyget med strömbrytaren i läge ”på” kan det leda till olycka.  

b) Använd endast elverktyg med de angivna batteripacken. Användning av andra 

batteripack kan leda till personskada och brandfara. 

c) När batteripaketet inte används ska det förvaras på avstånd från metallföremål som gem, 

mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra små metallföremål som kan kortsluta polerna. 

Kortslutning av batteripolerna kan orsaka brännskador eller brand.  

d) Vid felaktig hantering kan batteriet läcka vätska; undvik kontakt. Om kontakt sker av 

misstag, skölj med vatten. Om vätska kommer i ögonen, uppsök läkare. Läckande 

batterivätska kan orsaka irritation eller brännskador. 

e) Enheten måste servas av en fackman som använder originaldelar. Detta säkerställer att 

enheten förblir säker att använda. 

 

YTTERLIGARE SÄKERHETSANVISNINGAR 

Använd hörselskydd vid behov. Exponering för buller kan orsaka hörselskador. 

Förlust av kontroll kan leda till personskada. 

Läs instruktionerna och spara dem. 

Stäng av enheten innan du släpper den. 

Överbelasta inte motorn. 



Använd inte enheten vid temperaturer under 0 °C. 

Håll arbetsområdet fritt. 

Låt inte personer under 18 år använda enheten. 

Använd utrustning som är i gott skick. 

Använd inte i regn. 

Stäng av enheten och ta ut batteriet i följande fall:  

• Enheten lämnas utan uppsikt 

•  före inspektion 

• före rengöring 

• om enheten vibrerar onormalt. 

Enheten får endast användas för sitt avsedda ändamål. All annan användning än den som 

anges i denna bruksanvisning betraktas som felaktig användning. Varken importören eller 

tillverkaren ansvarar för skador eller personskador som uppstår till följd av sådan felaktig 

användning. 

För att använda denna enhet på rätt sätt måste säkerhetsföreskrifterna, 

monteringsanvisningarna och bruksanvisningarna i denna manual följas. Alla personer som 

använder och underhåller enheten måste vara bekanta med denna manual och vara 

informerade om de potentiella farorna med enheten. 

Barn över 8 år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist 

på erfarenhet och kunskap, får endast använda denna enhet om de övervakas eller har fått 

instruktioner om säker användning av enheten och förstår de faror som är förknippade med 

dess användning. Barn får inte leka med enheten. Barn får inte utföra rengöring och 

underhåll utan övervakning. 

Barn måste alltid övervakas om de befinner sig i området där enheten används. Det är också 

viktigt att du följer de olycksförebyggande bestämmelser som gäller i ditt område. 

Detsamma gäller allmänna arbetsmiljöbestämmelser. Tillverkaren ansvarar inte för 

modifieringar som gjorts på enheten eller för skador som orsakats av sådana modifieringar. 

Även om enheten används i enlighet med bestämmelserna är det inte möjligt att eliminera 

alla kvarvarande riskfaktorer. 

VARNING! 

För att minska risken för skador måste användaren läsa och förstå bruksanvisningen innan 

produkten används. 

SPARA BRUKSANVISNINGEN FÖR FRAMTIDA REFERENS 



Inspektera enheten noggrant för att säkerställa att den inte har gått sönder eller skadats 

under transporten. 

Kasta inte förpackningsmaterialet förrän du har noggrant inspekterat enheten och 

kontrollerat att den fungerar korrekt. 

Om någon del är skadad eller saknas, kontakta kundtjänst. 

VARNING! För att minska risken för brand, personskada och produktskador på grund av 

kortslutning, får du aldrig doppa enheten eller batteriet i vätska eller låta vätska tränga in i 

dem. Frätande eller ledande vätskor, såsom havsvatten, vissa industriella kemikalier, 

blekmedel eller produkter som innehåller blekmedel etc., kan orsaka kortslutning. 

VARNING! Om någon del är skadad eller saknas, använd inte produkten förrän delarna har 

bytts ut. Användning av produkten med skadade eller saknade delar kan leda till allvarliga 

personskador. 

VARNING! Försök inte modifiera denna produkt eller skapa tillbehör som inte 

rekommenderas för användning med denna enhet. Sådana modifieringar eller ändringar 

betraktas som felaktig användning och kan leda till farliga situationer som kan orsaka 

allvarliga personskador. 

VARNING! Ta alltid bort batteriet från produkten när du monterar delar, gör justeringar, 

rengör eller när produkten inte används. 

 

Förpackningens innehåll och tekniska specifikationer 
 

Förpackningens innehåll: 

- Högtryckstvättpistol  - USB C-laddningskabel   

- Litiumbatteri   - 6-i-1-munstycke 

- PET-flaskanslutning  - 5 m vattenslang    

- Filter och snabbkoppling - Behållare för tvättskum 

- Slanghållare 

 

 

 



Tekniska specifikationer: 

Modell: 10787 

Driftsspänning: 18,0 V 

Laddningsspänning: 5 V 

Laddningsström: 1 A 

Maximal flödeshastighet: 3,3 l/min 

Inloppsvattentemperatur: 0–40 °C 

Maximalt tryck: 14 bar 

Produktbeskrivning 
 

 

1. ”6 i 1”-munstycke    

2. Munstycksarm 

3. Slangadapter 

4. Manöverhandtag 

5. Motor 

6. Säkerhetsbrytare 

7. Batteri 
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Installation och idrifttagning 
1. Fyll behållaren med rent vatten. 

2. Placera ena änden av vattenslangen helt i vattnet. 

3. Anslut slangen till enheten och kontrollera att anslutningarna är täta. 

4. Installera batteriet. 

5. Tryck på avtryckaren på pistolen för att starta vattenflödet. 

Användning 
- Slå på och stäng av enheten med den manuella strömbrytaren. 

- Byt munstycke efter behov (6-i-1 eller PET-flaskanslutning). 

- Använd skumtanken för att applicera rengöringsmedel. 

- Använd endast enheten inom de rekommenderade temperatur- och tryckförhållandena. 

Underhåll och rengöring 
- Ta alltid bort batteriet före underhåll. 

- Töm enheten på vatten före förvaring. 

- Rengör ytorna med en mjuk trasa; använd inte lösningsmedel. 

- Förvara enheten på en torr plats skyddad från frost. 

OBS! Enheten får inte frysa. Frysning kan orsaka skador på enheten. 

Felsökning 
Problem Möjlig orsak Lösning 
Startar inte Batteriet är urladdat Ladda eller byt ut batteriet 
Inget tryck Slangen är 

blockerad/frusen/knäckt 
Rengör eller räta ut 

Vattnet absorberas inte Slangen når inte 
vattnet/filtret är igensatt 

Placera slangen 
djupare/rengör filtret 

Tvättskum kommer inte ut Tanken är igensatt Rengör enheten med vatten 



 

Återvinning och garanti 
 

Återvinning 

Kassering av enheter och batterier Efter införandet av EU-direktiv 2002/96/EG gäller 

följande i det nationella rättssystemet: Elektrisk och elektronisk utrustning får inte kasseras 

tillsammans med hushållsavfall. Lagen kräver att konsumenter lämnar tillbaka elektrisk och 

elektronisk utrustning som nått slutet av sin livslängd till offentliga insamlingsställen eller 

försäljningsställen som inrättats för detta ändamål. Detaljerna anges i varje lands nationella 

lagstiftning. Denna symbol på produkten, i bruksanvisningen eller på förpackningen anger 

att dessa bestämmelser gäller för produkten. Genom att återvinna, återanvända material 

eller använda andra metoder för att kassera gammal utrustning bidrar du till att skydda 

miljön. 

Garanti 

Produktgarantin gäller i ett år från inköpsdatumet. 

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Garantin gäller inte om produkten används 

för andra ändamål än det ursprungliga syftet eller om den används för kommersiella, 

professionella eller uthyrningsändamål. Garantin täcker inte skador orsakade av naturliga 

förhållanden, normalt slitage, felaktig användning eller skador till följd av felaktig förvaring. 

För garantifrågor, vänligen kontakta din återförsäljare. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 



 

BATTERY PRESSURE WASHER 

10787 

 

 

INSTRUCTIONS 



Introduction 
This user manual has been compiled to guide you in the safe and effective use of your 

battery pressure washer. Please read the instructions carefully before use and keep them 

for future reference. The battery-powered pressure washer is intended for outdoor use 

only. The product is intended for domestic use. It is designed to remove stubborn dirt from 

garden furniture, windows, cars, and boats using clean water with or without cleaning 

agent. The area where the cleaner is used must be well lit. Do not use it for any other 

purpose. 

 

Safety instructions 
 

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS 

This device is intended for use only for its intended purpose. 

This device is intended for private use. 

This product is not intended for commercial use. Generally accepted accident prevention 

regulations and accompanying safety instructions must be followed. 

Only perform the actions described in this user manual. Any other use is inappropriate. The 

manufacturer accepts no responsibility for damage resulting from such use. 

WARNING! 

Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and instructions 

may result in electric shock, fire, and/or serious injury. 

Keep all warnings and instructions for future reference. 

In the warnings, the term "power tool" refers to a mains-operated (corded) power tool or a 

battery-operated (cordless) power tool. 

Work area safety 

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas are hazardous.  

b) Do not use the device in explosive environments. Power tools produce sparks that can 

ignite flammable gases, liquids, or dust. 

c) Keep children and bystanders away during operation. Distractions can cause you to lose 

concentration. Children must not play with the device. 

 



Personal safety 

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power 

tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of alcohol or drugs. 

A moment of inattention can result in serious personal injury. 

b) Use personal protective equipment. Always wear safety glasses. Use protective 

equipment appropriate for the job. Depending on the conditions, a helmet, respirator, safety 

shoes, and ear protection may reduce the risk of injury. 

c) Avoid accidental starts. Do not carry the device with your finger on the power switch. 

Make sure the power switch is in the "OFF" position when connecting the device to the 

power source. Carrying the device with your finger on the power switch or connecting the 

device to the power source in the wrong position may result in a serious accident. 

d) Remove adjustment keys and tools before starting. A tool left in the device may fly out 

when the device starts, causing serious injury. 

e) Always maintain a good posture and balance, do not reach. Do not overestimate your 

abilities. Do not use power tools when tired. 

f) Dress properly, wear work clothes. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, 

clothing, gloves, and all parts of the body away from moving and hot parts. 

 

Use and maintenance of power tools 

a) Do not overload the power tool. The device works best and most safely at its own speed. 

Use the right tool for the right application. 

b) Do not use the device if it cannot be started and stopped safely with the power switch. 

Using a device with a faulty power switch is dangerous. A faulty power switch must be 

repaired by a professional. 

c) Remove the battery before adjusting, servicing, cleaning, or replacing parts. This will 

prevent accidental starting. 

d) Store unused equipment out of the reach of children and bystanders. Power tools can be 

dangerous in the wrong hands. Store power tools in a dry and safe place.  

e) Keep the device in good condition. Check the position of moving parts and their free 

movement. 

Check the condition of guards and other parts that may affect the safe operation of the 

device. Have a faulty device repaired before use. Many accidents are the result of poor 

maintenance. 

 



f) Keep cutting blades sharp and clean. Well-maintained cutting blades perform more 

efficiently and safely. 

g) Use the device and its accessories in accordance with these instructions for their 

intended purpose, taking into account the conditions and the task to be performed. 

Incorrect use can lead to dangerous situations. 

h) This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

motor, or mental capabilities, or who lack sufficient experience or knowledge, unless they 

are supervised or instructed in the use of the device by a person responsible for their safety. 

i) Children should be supervised to ensure that they do not play with the device. 

 

Use and maintenance of the cordless tool 

Maintenance 

a) Ensure that the switch is in the off position before inserting the battery pack. Inserting 

the battery pack into power tools with the switch in the "on" position may result in an 

accident.  

b) Use power tools only with the battery packs specified. The use of other battery packs 

may result in injury and fire hazard. 

c) When the battery pack is not in use, keep it away from metal objects such as paper clips, 

coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that can short-circuit the terminals. 

Short-circuiting the battery terminals can cause burns or fire.  

d) If mishandled, the battery may leak fluid; avoid contact. If contact occurs accidentally, 

rinse with water. If fluid gets into your eyes, seek medical attention. Leaking battery fluid 

may cause irritation or burns. 

e) The device must be serviced by a professional using original parts. This will ensure that 

the device remains safe to use. 

 

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS 

Use hearing protection if necessary. Exposure to noise can cause hearing loss. 

Loss of control can result in personal injury. 

Read the instructions and save them. 

Turn off the device before letting go of it. 

Do not overload the motor. 



Do not use the device at temperatures below 0oC. 

Keep the work area clear. 

Do not allow persons under the age of 18 to use the device. 

Use equipment that is in good condition. 

Do not use in the rain. 

Turn off the device and remove the battery in the following cases:  

• The device is left unattended 

•  before inspection 

• before cleaning 

• if the device vibrates abnormally. 

The device may only be used for its intended purpose. Any use other than that specified in 

this manual is considered misuse. Neither the importer nor the manufacturer is liable for 

any damage or injury resulting from such misuse. 

In order to use this device correctly, the safety regulations, assembly instructions, and 

operating instructions in this manual must be followed. All persons who use and maintain 

the device must be familiar with this manual and be informed of the potential hazards of the 

device. 

Children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, may only use this device if they are 

supervised or have been instructed in the safe use of the device and understand the dangers 

involved in its use. Children must not play with the device. Children must not perform 

cleaning and user maintenance tasks without supervision. 

Children must be supervised at all times if they are in the area where the device is being 

used. It is also essential that you comply with the accident prevention regulations in force in 

your area. The same applies to general occupational health and safety regulations. The 

manufacturer is not responsible for modifications made to the device or for damage caused 

by such modifications. Even if the device is used in accordance with the regulations, it is not 

possible to eliminate all remaining risk factors. 

WARNING! 

To reduce the risk of injury, the user must read and understand the operating instructions 

before using this product. 

SAVE THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE 

Carefully inspect the device to ensure that it has not been broken or damaged during 

transport. 



Do not discard the packaging material until you have carefully inspected the device and 

verified that it is functioning properly. 

If any part is damaged or missing, contact customer service. 

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to short 

circuits, never immerse the device or battery in liquid or allow liquid to flow inside them. 

Corrosive or conductive liquids, such as seawater, certain industrial chemicals, bleach, or 

products containing bleach, etc., may cause a short circuit. 

WARNING! If any part is damaged or missing, do not use this product until the parts have 

been replaced. Using this product with damaged or missing parts may result in serious 

personal injury. 

WARNING! Do not attempt to modify this product or create accessories that are not 

recommended for use with this device. Any such modifications or alterations are considered 

misuse and may result in a hazardous situation that could lead to serious personal injury. 

WARNING! Always remove the battery from the product when assembling parts, making 

adjustments, cleaning, or when the product is not in use. 

 

Package contents and technical specifications 
 

Package contents: 

- Pressure washer gun  - USB C charging cable   

- Lithium battery  - 6-in-1 nozzle 

- PET bottle connector  - 5 m water hose    

- Filter and quick connector - Washing foam container 

- Hose holder 

 

 

 

 

 



Technical specifications: 

Model: 10787 

Operating voltage: 18.0V 

Charging voltage: 5V 

Charging current: 1 A 

Maximum flow rate: 3.3 l/min 

Inlet water temperature: 0–40 °C 

Maximum pressure: 14 bar 

Product description 
 

 

1. “6 in 1” nozzle    

2. Nozzle arm 

3. Hose adapter 

4. Operating handle 

5. Motor 

6. Safety switch 

7. Battery 
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Installation and commissioning 
1. Fill the container with clean water. 

2. Place one end of the water hose completely in the water. 

3. Connect the hose to the device and check that the connections are tight. 

4. Install the battery. 

5. Press the trigger on the gun to start the water flowing. 

Operation 
- Turn the device on and off using the manual switch. 

- Change the nozzle as needed (6-in-1 or PET bottle connector). 

- Use the foam tank to apply detergent. 

- Only use the device within the recommended temperature and pressure conditions. 

Maintenance and cleaning 
- Always remove the battery before maintenance. 

- Drain the water from the device before storage. 

- Clean the exterior surfaces with a soft cloth; do not use solvents. 

- Store the device in a dry place protected from frost. 

NOTE! The device must not be allowed to freeze. Freezing may cause the device to break. 

Troubleshooting 
Problem Possible cause Solution 
Does not start Battery power depleted Charge or replace the 

battery 
No pressure Hose 

blocked/frozen/kinked 
Clean or straighten 

Water is not being absorbed Hose not reaching the water 
/ filter clogged 

Place the hose deeper / 
clean the filter 

Washing foam does not 
come out 

Tank is clogged Clean the device with water 



 

Recycling and warranty 
 

Recycling 

Disposal of devices and batteries Following the implementation of European Directive 

2002/96/EC, the following applies in the national legal system: Electrical and electronic 

equipment must not be disposed of with household waste. The law requires consumers to 

return electrical and electronic equipment at the end of its useful life to public collection 

points or points of sale set up for this purpose. Details are specified in the national 

legislation of each country. This symbol on the product, user manual, or packaging indicates 

that these regulations apply to the product. By recycling, reusing materials, or using other 

methods to dispose of old equipment, you are helping to protect the environment. 

Warranty 

The product warranty is valid for one year from the date of purchase. 

The warranty covers material and manufacturing defects. The warranty does not apply if 

the product is used for purposes other than its original purpose or if it is used for 

commercial, professional, or rental purposes. The warranty does not cover damage caused 

by natural conditions, normal wear and tear, misuse, or damage resulting from improper 

storage. For warranty issues, please contact your dealer. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 



 

AKU SURVEPESUR 

10787 

 

 

JUHEND 



Sissejuhatus 
Käesolev kasutusjuhend on koostatud, et aidata teil akutoitel survesurvepesurit ohutult ja 

tõhusalt kasutada. Palun lugege enne kasutamist hoolikalt juhendit ja hoidke see alles 

tulevikus kasutamiseks. Aku survesurvepesur on mõeldud kasutamiseks ainult 

välitingimustes. Toode on mõeldud koduseks kasutamiseks. See on mõeldud raskesti 

eemaldatava mustuse eemaldamiseks aiamööblilt, akendelt, autodelt ja paatidelt, kasutades 

puhast vett koos puhastusvahendiga või ilma. Puhastusvahendi kasutamise koht peab 

olema hästi valgustatud. Ärge kasutage seda muul otstarbel. 

 

Ohutusjuhised 
 

ÜLDISED OHUTUSJUHISED 

See seade on mõeldud kasutamiseks ainult ettenähtud otstarbel. 

Seade on mõeldud erakasutuseks. 

Toode ei ole mõeldud kaubanduslikuks kasutamiseks. Tuleb järgida üldtunnustatud 

õnnetuste ennetamise eeskirju ja nendega kaasnevaid ohutusjuhiseid. 

Tehke ainult käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud toiminguid. Muu kasutamine on 

sobimatu. Tootja ei vastuta sellisest kasutamisest tulenevate kahjude eest. 

HOIATUS! 

Lugege kõik ohutushoiatused ja juhised. Hoiatuste ja juhiste eiramine võib põhjustada 

elektrilöögi, tulekahju ja/või tõsiseid vigastusi. 

Hoidke kõik hoiatused ja juhised alles tulevikuks. 

Hoiatustes tähistab mõiste „elektritööriist” vooluvõrgust toidetavat (juhtmega) 

elektritööriista või akutoidetavat (juhtmeta) elektritööriista. 

Tööpiirkonna ohutus 

a) Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud. Segadus või pimedad alad on ohtlikud.  

b) Ärge kasutage seadet plahvatusohtlikes keskkondades. Elektritööriistad tekitavad 

sädemeid, mis võivad süüdata tuleohtlikke gaase, vedelikke või tolmu. 

c) Hoidke lapsed ja kõrvalseisjad töötamise ajal eemal. Häirivad tegurid võivad põhjustada 

kontsentratsiooni kaotuse. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 

 



Isiklik ohutus 

a) Olge tähelepanelik, jälgige oma tegevust ja kasutage elektrilise tööriista kasutamisel 

tervet mõistust. Ärge kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või alkoholi või 

uimastite mõju all. Hetkeline tähelepanematus võib põhjustada tõsiseid vigastusi. 

b) Kasutage isiklikke kaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Kasutage tööks sobivaid 

kaitsevahendeid. Olenevalt tingimustest võivad kiiver, respiraator, turvajalatsid ja 

kuulmiskaitse vähendada vigastuste ohtu. 

c) Vältige juhuslikku käivitumist. Ärge kandke seadet sõrmega toitelüliti peal. Veenduge, et 

toitelüliti on asendis „OFF”, kui ühendate seadme vooluallikaga. Seadme kandmine sõrmega 

toitelüliti peal või seadme ühendamine vooluallikaga vales asendis võib põhjustada tõsise 

õnnetuse. 

d) Eemaldage enne käivitamist reguleerimisvõtmed ja tööriistad. Seadmesse jäetud tööriist 

võib seadme käivitamisel välja lennata ja põhjustada tõsiseid vigastusi. 

e) Säilitage alati hea kehahoiak ja tasakaal, ärge sirutage käsi. Ärge ülehinnake oma võimeid. 

Ärge kasutage elektrilisi tööriistu, kui olete väsinud. 

f) Riietuge sobivalt, kandke töörõivaid. Ärge kandke laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, 

riided, kindad ja kõik kehaosad eemal liikuvatest ja kuumadest osadest. 

 

Elektritööriistade kasutamine ja hooldus 

a) Ärge ülekoormake elektrilist tööriista. Seade töötab kõige paremini ja ohutumalt oma 

kiirusel. Kasutage õiget tööriista õigeks otstarbeks. 

b) Ärge kasutage seadet, kui seda ei ole võimalik toitelülitiga ohutult käivitada ja peatada. 

Rikkis toitelülitiga seadme kasutamine on ohtlik. Rikkis toitelüliti peab parandama 

spetsialist. 

c) Eemaldage aku enne seadme reguleerimist, hooldamist, puhastamist või osade 

vahetamist. See aitab vältida juhuslikku käivitumist. 

d) Hoidke kasutamata seadmed laste ja kõrvalseisjate eest kättesaamatus kohas. 

Elektritööriistad võivad valedes kätes olla ohtlikud. Hoidke elektritööriistu kuivas ja ohutus 

kohas.  

e) Hoidke seade heas seisukorras. Kontrollige liikuvate osade asendit ja nende vaba 

liikumist. 

Kontrollige kaitsekatete ja muude osade seisukorda, mis võivad mõjutada seadme ohutut 

töötamist. Laske vigane seade enne kasutamist parandada. Paljud õnnetused on tingitud 

halvast hooldusest. 

 



f) Hoidke lõiketerad teravad ja puhtad. Hästi hooldatud lõiketerad töötavad tõhusamalt ja 

ohutumalt. 

g) Kasutage seadet ja selle lisaseadmeid vastavalt käesolevatele juhistele ettenähtud 

otstarbel, võttes arvesse tingimusi ja täidetavat ülesannet. Ebaõige kasutamine võib 

põhjustada ohtlikke olukordi. 

h) Seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on piiratud füüsilised, 

mootorilised või vaimsed võimed või kellel puudub piisav kogemus või teadmised, välja 

arvatud juhul, kui neid jälgib või juhendab seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende 

ohutuse eest. 

i) Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks. 

 

Akutoitel töötava tööriista kasutamine ja hooldus 

Hooldus 

a) Enne aku paigaldamist veenduge, et lüliti on väljalülitatud asendis. Aku paigaldamine 

elektritööriistasse, mille lüliti on sisse lülitatud asendis, võib põhjustada õnnetuse.  

b) Kasutage elektritööriistu ainult koos määratud akupakkidega. Muude akupakkide 

kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tuleohtu. 

c) Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal metallist esemetest, nagu kirjaklambrid, mündid, 

võtmed, naelad, kruvid või muud väikesed metallist esemed, mis võivad põhjustada 

klemmide lühise. Aku klemmide lühis võib põhjustada põletusi või tulekahju.  

d) Valesti käsitsedes võib aku vedelikku lekata; vältige kokkupuudet. Kui kokkupuude 

toimub juhuslikult, loputage veega. Kui vedelik satub silma, pöörduge arsti poole. Aku 

vedeliku leke võib põhjustada ärritust või põletusi. 

e) Seadet peab hooldama spetsialist, kasutades originaalvaruosi. See tagab seadme ohutu 

kasutamise. 

 

TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED 

Kasutage vajadusel kuulmiskaitset. Müra võib põhjustada kuulmislangust. 

Kontrolli kaotamine võib põhjustada kehavigastusi. 

Lugege juhised läbi ja säilitage need. 

Lülitage seade välja enne selle käest laskmist. 

Ärge ülekoormake mootorit. 



Ärge kasutage seadet temperatuuril alla 0 °C. 

Hoidke tööpiirkond puhas. 

Ärge lubage seadme kasutamist alla 18-aastastel isikutel. 

Kasutage heas seisukorras seadmeid. 

Ärge kasutage vihmas. 

Lülitage seade välja ja eemaldage aku järgmistel juhtudel:  

• Seade on jäetud järelevalveta 

•  enne kontrollimist 

• enne puhastamist 

• kui seade vibreerib ebatavaliselt. 

Seadet tohib kasutada ainult selle ettenähtud otstarbel. Kõik muud kasutused, mis ei ole 

käesolevas kasutusjuhendis nimetatud, loetakse väärkasutamiseks. Importija ega tootja ei 

vastuta sellise väärkasutuse tagajärjel tekkinud kahju või vigastuste eest. 

Seadme õigeks kasutamiseks tuleb järgida käesolevas kasutusjuhendis esitatud 

ohutusnõudeid, paigaldusjuhiseid ja kasutusjuhiseid. Kõik seadme kasutajad ja hooldajad 

peavad olema käesoleva kasutusjuhendiga tutvunud ja teadlikud seadme võimalikest 

ohtudest. 

8-aastased ja vanemad lapsed ning füüsilise, sensoorse või vaimse võimekuse puudega 

isikud või kogemuste ja teadmiste puudumisega isikud võivad seda seadet kasutada ainult 

juhul, kui neid jälgitakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad 

mõistavad selle kasutamisega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 

ilma järelevalveta teha puhastus- ja hooldustöid. 

Lapsi tuleb alati järelevalve all hoida, kui nad viibivad seadme kasutamise piirkonnas. 

Samuti on oluline järgida teie piirkonnas kehtivaid õnnetuste ennetamise eeskirju. Sama 

kehtib ka üldiste töötervishoiu ja tööohutuse eeskirjade kohta. Tootja ei vastuta seadme 

modifitseerimise eest ega selliste modifitseerimiste tagajärjel tekkinud kahjude eest. Isegi 

kui seadet kasutatakse eeskirjade kohaselt, ei ole võimalik kõiki järelejäänud riskitegureid 

kõrvaldada. 

HOIATUS! 

Vigastuste ohu vähendamiseks peab kasutaja enne toote kasutamist lugema ja mõistma 

kasutusjuhendit. 

SÄILITAGE KASUTUSJUHEND EDASPIDISEKS VÕIMALUSEKS 

Kontrollige seadet hoolikalt, et veenduda, et see ei ole transpordi käigus purunenud ega 

kahjustunud. 



Ärge visake pakkematerjali ära enne, kui olete seadme hoolikalt üle vaadanud ja 

veendunud, et see töötab korralikult. 

Kui mõni osa on kahjustatud või puudub, võtke ühendust klienditeenindusega. 

HOIATUS! Lühise tõttu tekkiva tulekahju, vigastuste ja toote kahjustuste ohu 

vähendamiseks ärge kunagi kastke seadet või akut vedelikku ega laske vedelikku nende 

sisse voolata. Söövitavad või elektrit juhtivad vedelikud, nagu merevesi, teatud 

tööstuskemikaalid, valgendid või valgendit sisaldavad tooted jne, võivad põhjustada lühise. 

HOIATUS! Kui mõni osa on kahjustatud või puudub, ärge kasutage seda toodet enne, kui 

osad on asendatud. Selle toote kasutamine kahjustatud või puuduvate osadega võib 

põhjustada tõsiseid kehavigastusi. 

HOIATUS! Ärge üritage seda toodet muuta ega looge lisaseadmeid, mida ei soovitata selle 

seadmega kasutada. Sellised muudatused või ümbertegemised loetakse väärkasutamiseks ja 

võivad põhjustada ohtliku olukorra, mis võib viia tõsiste kehavigastusteni. 

HOIATUS! Eemaldage alati aku tootest, kui paigaldate osi, teete reguleerimisi, puhastate või 

kui toodet ei kasutata. 

 

Pakendi sisu ja tehnilised andmed 
 

Pakendi sisu: 

- Survepesupüstol  - USB C laadimiskaabel   

- Liitiumaku   - 6-in-1 pihusti 

- PET-pudeli ühendus  - 5 m veevoolik    

- Filter ja kiirühendus  - Pesuvahendi mahuti 

- Voolikuhoidja 

 

 

 

 

 



Tehnilised andmed: 

Mudel: 10787 

Tööpinge: 18,0 V 

Laadimispinge: 5 V 

Laadimisvool: 1 A 

Maksimaalne voolukiirus: 3,3 l/min 

Sissetuleva vee temperatuur: 0–40 °C 

Maksimaalne rõhk: 14 bar 

Toote kirjeldus 
 

 

1. „6 ühes” pihusti    

2. Pihustiarm 

3. Vooliku adapter 

4. Käepide 

5. Mootor 

6. Ohutuslüliti 

7. Aku 

 

❶ 

❹ 

❻ 

❺ 

❸ 

❷ 

❼ 



Paigaldamine ja kasutuselevõtt 
1. Täitke mahuti puhta veega. 

2. Asetage veevooliku üks ots täielikult vette. 

3. Ühendage voolik seadmega ja kontrollige, et ühendused oleksid tihedad. 

4. Paigaldage aku. 

5. Vajutage püstoli päästikule, et vesi hakkaks voolama. 

Käitamine 
- Lülitage seade sisse ja välja käsitsi lülitiga. 

- Vahetage vajaduse korral pihustiotsikut (6-in-1 või PET-pudeli ühendus). 

- Kasutage vahtu mahutit detergendi pealekandmiseks. 

- Kasutage seadet ainult soovitatud temperatuuri- ja rõhutingimustes. 

Hooldus ja puhastamine 
- Eemaldage hoolduse eel alati aku. 

- Enne hoiustamist tühjendage seadmest vesi. 

- Puhastage välispinnad pehme lapiga; ärge kasutage lahusteid. 

- Hoidke seadet kuivas kohas, mis on kaitstud külma eest. 

MÄRKUS! Seade ei tohi külmuda. Külmumine võib põhjustada seadme rikke. 

Vigade leidmine 
Probleem Võimalik põhjus Lahendus 
Ei käivitu Aku on tühi Laadige või vahetage 

aku 
Rõhk puudub Voolik on 

ummistunud/külmunud/kõverdunud 
Puhastage või sirutage 

Vesi ei imendu Voolik ei ulatu veeni / filter on 
ummistunud 

Aseta voolik 
sügavamale / puhasta 
filter 

Pesuvahend ei tule 
välja 

Paak on ummistunud Puhasta seade veega 



Ringlussevõtt ja garantii 
 

Ringlussevõtt 

Seadmete ja patareide kõrvaldamine Euroopa direktiivi 2002/96/EÜ rakendamise järel 

kehtib riiklikus õigussüsteemis järgmine: elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi 

kõrvaldada koos olmejäätmetega. Seadus nõuab, et tarbijad tagastaksid elektri- ja 

elektroonikaseadmed nende kasutusaja lõppedes selleks otstarbeks loodud avalikes 

kogumispunktides või müügikohtades. Täpsemad üksikasjad on sätestatud iga riigi riiklikes 

õigusaktides. See sümbol tootel, kasutusjuhendis või pakendil näitab, et need eeskirjad 

kehtivad toote suhtes. Ringlussevõtu, materjalide taaskasutamise või muude vanade 

seadmete kõrvaldamise meetodite abil aitate kaasa keskkonna kaitsmisele. 

Garantii 

Toote garantii kehtib ühe aasta jooksul alates ostukuupäevast. 

Garantii hõlmab materjali- ja tootmisvigu. Garantii ei kehti, kui toodet kasutatakse muul kui 

algsel otstarbel või kui seda kasutatakse ärilisel, professionaalsel või rendi eesmärgil. 

Garantii ei hõlma looduslike tingimuste, normaalse kulumise, väärkasutuse või ebaõige 

ladustamise tagajärjel tekkinud kahjustusi. Garantii küsimuste korral pöörduge palun oma 

edasimüüja poole. 

Blue Import BIM Oy, Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Soome 
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